
14. R-kiosk  (lk 104 harj 3)     



SÕNAD



kaste, kastme, kastet

соус

Ma ei soovi … .



hot dog, hot dog’i, hot dog’i

      хот-дог

Palun neli … .



täisterasai, täisterasaia, täisterasaia

      цельнозерновая булочка

Mulle ei maitse … . 



kapsapirukas, kapsapiruka, kapsapirukat

      пирожок с капустой

Minu isale maitsevad … . 



šašlõkivorst, šašlõkivorsti, šašlõkivorsti

      шашлычная колбаска

Võta …!



ürdivorst, ürdivorsti, ürdivorsti

     пряная колбаска

… on otsas. 



tšillikaste, tšillikastme, tšillikastet

      соус чили

Meil ei ole … .



salsakaste, salsakastme, 
salsakastet

      соус сальса

… on otsas. 



soodushind, soodushinna, soodushinda

     цена со скидкой

Kas see on …?



töötama, töötada, töötan

     работать

Kus su vanemad …?



kohviaparaat, kohviaparaadi, kohviaparaati

      кофейный аппарат, кофемашина

R-kioskis on kolm … . 



kampaania, kampaania, kampaaniat

      кампания, акция

Meil ei ole praegu soodus… .



kleeps, kleepsu, kleepsu

     наклейка

Kas sa tahad …?



välja arvatud

     кроме

Mulle sobivad kõik päevad, … homme.



maksma

     платить, стоить

Kas sa … kaardiga?



pole = ei ole

     нет, не

Mul ei … ühtegi senti. 



sent, sendi, senti

      цент

Kas sul on kümmet …?



otsas olema, otsas olla, on otsas

закончиться

Šašlõkivorst on kahjuks … .



jooma, juua, joon

пить

Ma ei soovi … . 



siiapoole / siinpool / siitpoolt

сюда / здесь, по эту сторону / отсюда

Tule ... palun!



siia / siin / siit

сюда / здесь / отсюда

Salvrätikud on ... . 



VÄLJENDID



Какой соус ты хочешь?



Mis kastet sa soovid?



 С каким соусом?



Mis kastmega?



Какие соусы у вас есть?



Mis kastmed teil on?



  Положите все соусы!



Pange kõiki kastmeid!



Пожалуйста, два хот-дога.



Palun kaks hot dog’i.



С цельнозерновой булочкой?



Kas täisterasaiaga?



Пожалуйста, два пирожка с капустой.



 Palun kaks kapsapirukat.



С шашлычной колбаской.



Šašlõkivorstiga.



С пряной колбаской.



 Ürdivorstiga.



Я положу соус чили?



 Kas ma panen tšillikastet?



Ты хочешь соус сальса?



Kas sa soovid salsakastet?



Кофе сегодня со скидкой.



Kohv on täna soodushinnaga.



Эта касса не работает.



See kassa ei tööta.



Кофейный аппарат не работает.



Kohviaparaat ei tööta.



У нас сейчас такая кампания, что если … .



Meil on hetkel selline kampaania, et kui ...



Вы хотите наклейку?



Kas te kleepsu soovite?



Я хочу все соусы, 
кроме горчичного соуса.



Ma soovin kõiki kastmeid, 
välja arvatud sinepikastet.



Здесь тоже можно заплатить.



Siia saab ka maksta.



Чек не нужен.



Tšekki pole vaja. (= Tšekki ei ole vaja.)



У тебя есть центы?



Kas sul on sente?



У меня нет центов.



Mul pole sente. (= Mul ei ole sente.)



Молоко закончилось.



Piim on otsas.



Ты хочешь что-нибудь попить?



Kas sa soovid midagi juua?



Что-нибудь попить?



Midagi juua?



Что у вас есть попить?



Mis teil juua on?



Подойди сюда, пожалуйста!



Tule siiapoole, palun!



Сахар можно взять здесь самому?



Kas suhkrut võib siit ise võtta?


